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Tři lenoši





Byl jednou jeden král a ten měl tři syny. Měl rád všechny tři stejně, a tak nevěděl, kterému má po své smrti odkázat říši. Když se naplnil jeho čas, zavolal syny ke smrtelnému loži a pravil: „Drahé děti, tíží mě těžká volba, a proto jsem rozhodl, že určím dědicem toho, který z vás je nejlínější“


Ten nejstarší princ řekl: „Otče, potom patří říše po právu mně! Já jsem tak líný, že když si lehnu ke spánku a spadne mi něco do oka, tak to já to oko ani nezavřu, ani nemrknu  a raději tak usnu!“


Prostřední princ pravil: „Kdepak, otče, říše patří pro právu mně! Já jsem tak líný, že když sedím u ohně, abych se ohřál, nechám si raději paty shořet, než bych uhnul nohama pryč!“


Nejmladší princ ale řekl: „Ne, otče, říše je moje! Já jsem tak líný, že když mě budou chtít oběsit a budu mít smyčku na krku a tu mi někdo podá ostrý nůž, abych tu smyčku přeříznul, tak to já se nechám spíše oběsit, než bych ruku zvednul nahoru k oprátce!“


Když to král slyšel, pravil tomu nejmladšímu: „Ty jsi svoji lenost dotáhnul nejdál! Ty budeš králem!“ [Pozn 1]





Poznámka 1 - Lidová pohádka „Die drei Faulen“ (KHM 151) je z rozsáhlé sbírky pohádek bratří Grimmů „Kinder-und Hausmärchen“ (1812-15, 1822, 1857). Z němčiny pro vaše potěšení přeložila a pro vaši radost převyprávěla Jitka Janečková.



